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SKU:MHK_38D7FN77_A MHK_38D7FN77_B

SKU:MHK_38D75WMC_A MHK_38D75WMC_B

SKU:MHK_38D7LVEQ_A MHK_38D7LVEQ B

SKU:MHK_38D7MLVN_A MHK_38D7MLVN_B
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Trouble shooting:

Missing /Wrong/Broken parts and installation issues

/

Send email with your question pic, order NO. and
screenshot of order details to:
Support @ garvee.com

/

Respond within 24 hours

/

Issue resolved
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WARNING

Children have died from furniture tip-over.
To reduce the risk of furniture tip-over:

- ALWAYS anchor the anti-tip device to the wall.
Installation is MANDATORY.

- DO NOT set TVs or other heavy objects on top
of this product.

- NEVER allow children to stand, climb or hang
on drawers, doors, or shelves.

- NEVER open more than one drawer at a time.

- Place the heaviest items in the lowest drawers.
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a MHK_38D7FN77_B/MHK_38D75WMC_B
Components v MHK_38D7LVEQ_B/MHK_38D7MLVN_B
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Screws & Tools v

s N N
®6*35mm xX77 300mm | X1
®15*10mm X77 300mm | X1
®6*30mm x46 300mm | X1

(| M7*38mm x18 300mm | X1
J

@3.5x14mm x82

Check all the components &screws
@4*35mm | X5 before assembly

Do not install in case part is missing,
contact us to get.

Mar16mm | x14 Send email with your question to
Support @garvee.com

We will resend with in 24 hours

X7

M4 x1
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®6*50mm x9

@3.5x14mm | X65
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@Ki::Eig J6*35mm

5pcs




@Ki::Eig J6*35mm

3pcs

@3.5x14mm

@)

3pcs

s 300mm

1pc




Mm@ @6*35mm

6pcs
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@3.5x14mm

3pcs
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300mm

1pc




@ M @6*35mm

8pcs

Step 5

Noted direction of back

panel holes are downward.

jl‘/’@ ®15*10mm| 6pcs
@ ) ®6*30mm| 6pcs
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®15*10mm| 2pcs
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Step 6 I ) ®6*50mm| 1pc
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Step 8

®15*10mm

4pcs

1pc




Step 9

@ ) ®6*30mm| 2pcs
@ M7*38mm| 2pcs
O —_) M4 | 1pc
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Step 10
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®15*10mm| 6pcs
@ ) ®6*30mm| 5pcs
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Step 11
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®15*10mm

8pcs
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D6*30mm

7pcs




Step 12

6pcs
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d15*10mm

6pcs

©|®@

)

D6*30mm

4pcs
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4pcs

4pcs
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Step 16
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4pcs

®15*10mm
@ ) ®6*50mm

2pcs

Noted direction of back
panel holes are downward.

18




Step 17 )

®6*30mm| 4pcs

/ ®15*10mm| 4pcs
©

Noted direction of back
panel holes are downward.

1pc @ M @6*35mm| 10pcs




M7*38mm| 6pcs

Step 19

) ®6*50mm| 6pcs

é M4 1pc

0|©|©

Noted direction of
back panel holes
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Step 20
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@ M @6*35mm| 2pcs
®15*10mm| 2pcs
@ ) ®6*30mm| 2pcs
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Step 21

@ ) ®6*30mm| 8pcs
@ M7*38mm| 10pcs
O —_) M4 | 1pc
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Step 22
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®15*10mm| 10pcs
@ ) ®6*30mm| 4pcs
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Step 23




Step 24
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@3.5x14mm

65pcs
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Step 25

@Ki::Eig J6*35mm

12pcs
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®15*10mm| 12p
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Step 26
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/ @ @K(mj@ @6*35mm| 8pcs

f 1pc

W M4*16mm | 2pcs

@3x14mm | 2pcs
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2pcs

®15*10mm| 8pcs

B

®6*30mm| 4pcs

©|CD

@3.5x14mm| 4pcs

Do 44y




@3.5x14mm| 6pcs
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Step 31
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Step 32

©) f 5pcs
@ o M4*16mm | 10pcs
@ @3.5x14mm| 20pcs
@ % 10pcs
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Step 33

@)

@3.5x14mm

40pcs




K HINGE ADJUSTMENT GUIDE

EN_It may be necessary to adjust the hinges so that the doors align.Use the instructions below as a
guide.

FR_ll est parfois nécessaire d'ajuster les charniéres pour un meilleur alignement des portes.
Servez-vous des instructions ci-dessous comme guide.

ES_Puede que sea necesario ajustar los quicios de forma que se alineen las puertas. Use las
instrucciones que aparecen debajo como guia.

PT_Pode ser necessa?rio ajustar as dobradigas para que as portas fiquem alinhadas. Utilizar as
instru¢cbes abaixo como guia.

DE_Méglicherweise mussen Sie die Scharniere so einstellen, dass die Turen ausgerichtet sind.
Verwenden Sie die nachstehenden Anweisungen als Leitfaden.

IT_Potrebbe essere necessario regolare le cerniere in modo che le porte siano allineate. Per fare
cio attenersi alle istruzioni sottostanti.

EN_To adjust the door vertically loosen the screw asshown and move
up and down as needed.

FR_Sivous souhaitez régler la porte verticalement, desserrez la vis
comme indiqué et déplacez la porte de haut en bas selon les besoins.
ES_Para ajustar la puerta verticalmente afloje el tornillo tal y como se
muestra y muévalo hacia arriba o hacia abajo segun sea necesario.
PT_Para ajustar a porta na vertical, soltar o parafuso mostrado e
mover-se para cima e para baixo, conforme necessario.

DE_Umdie Tur vertikal auszurichten, I6sen Sie die Schraube wie
abgebildet und bewegen Sie sie nach Bedarf nach oben oder nach
unten.

IT_Perallineare la porta verticalmente allentare la vite come
mostrato e spostarlain alto o in basso secondo necessita.

@ 4
J/

EN_To adjust the gap from the door to the main frame turn the screw
clockwise or anti-clockwise as needed.

FR_Sivous souhaitez ajuster I'écart entre la porte et le cadre
principal, tournez la vis dans le sens des aiguilles d'une montre ou
dans le sens inverse, si nécessaire.

ES_Para ajustar el espacio desde la puerta al marco principal, gire el
tornillo en sentido horario o antihorario, segun se necesite.
PT_Para ajustar o espaco entre a porta e o quadro principal, rode o
parafuso no sentido dos ponteiros do relégio ou anti-horario,
conforme necessario.

DE_Um den Abstand von der Tir zum Hauptrahmen auszurichten,
drehen Sie die Schraube je nach Bedarfim oder gegen den
Uhrzeigersinn.

IT_Perregolare lo spazio tra la porta e il telaio principale, avvitare o
svitare la vite secondo necessita.

@ 4
J/

EN_To adjust the door laterally adjust the screw as shown by turning
clockwise or anti-clockwise.

FR_Sivous souhaitez ajuster la porte latéralement, ajustez la vis
comme indiqué en tournant dans le sens des aiguilles d'une montre ou
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

ES_Para ajustar la puerta lateralmente ajuste el tornillo tal y como se
muestra girandolo en sentido horario y antihorario.

L ) PT_Para ajustar a porta lateralmente ajustar o parafuso, conforme
indicado, rodando no sentido dos ponteiros do relégio ou no sentido
(@ N anti-horario.

> DE_Umdie Tur seitlich auszurichten, stellen Sie bitte die Schraube

wie abgebildet durch Drehen im oder gegen den Uhrzeigersinn ein.
IT_Per allineare la porta lateralmente regolare la vite come mostrato,
avvitandola o svitandola.

EN_Please fix other screws

O ¥ FR_Merci de serrer les autres vis.

‘N ES_Fije los demas tornillos

(> PT_Por favor fixe os outros parafusos

g DE_Befestigen Sie bitte die anderen Schrauben
q ) IT_Fissare le altre viti
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Step 34

5pcs

@Ki::Eig J6*35mm

@4*35mm

5pcs

B

®15*10mm

5pcs

B
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Step 36

Noted the slide rollers are

nearby the drawer end.ﬁ B
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@3.5x14mm

6pcs

1pc

1pc

1pc

@@

M4*16mm

2pcs
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Step 38
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Step 39
® =

? D4x14mm

2pcs

To reduce the risk of furniture tipping over, you MUST anchor this item
to the wall securely by following the steps below:

1)Place this unit in your desired location. Use a pencil to make a small
mark on the solid wall through the holes on the top back panel.

2)Move the unit away and drill holes in the solid wall at the pencil marks.
3)Screw the wall anchor into the wall holes.

4)Place the unit against the wall and fix the screw through the wall
bracket into the wall anchor .
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/IMPORTANT SAFETY INFORMATION N

Please carefully read the instructions and caution warnings below before assembling the product.
Following this guide will ensure that you install, use and maintain the product properly.

¢ Please keep this installation and user manual/instructions for future reference in case you need
to assemble the product.

* Do not assemble if you notice serious damage such as cracks or bends.

¢ During installation, please use work gloves for hand safety.

* Please assemble the unit on carpeted floor or the flat cardboard box to avoid scratching the
surface or your floor while assembling on the floor.

* To assemble, please use the complimentary installation tools (Allen Wrench). Pay more attention
to the direction of components at each steps.

e |t is recommended that two people work together to assemble the product.

* Please do not tighten the screws up too much, just to 80% before you finish to make the installion
go on successfully.

RETURN POLICY

We believe you will absolutely love your new product. But for some reason you want to return your
item, please contact us within 30 days after receiving and ensure that the product which you want

to return is in a good condition in the original box with all original certificates of purchase, manuals
and accessories attached.

HOW TO MAINTAIN YOUR PRODUCT:

¢ Check the screws of the product are not loose from regular use.

¢ Do not use sharp instruments, rubbing alcohol, corrosive chemicals, or abrasive cleaners to
clean the product.

¢ Do not keep the product in a damp environment for a long period of time. The damp environment
may cause the iron components to rust and the plates to bulge and crack. j

4 N

How to find us?

Customer Service
Email: Support @ garvee.com
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GARVEE

support@garvee.com
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GARVEE

support@garvee.com



